
 

 
Apéro-Snack:  

Oliven und Parmesan mit hausgemachtem Brot 
Pour l’apéro : olives et Parmesan avec pain fait maison 

Snack : Olives and Parmesan with homemade bread 
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Tagessuppe  
Potage du jour   

soup of the day 

12.-  

Klare Fleischbrühe mit Flädli  
Bouillon Célestine 

Clear soup with pancake strips 

9.- G/L 

E 

Erfrischende Würfel von Melonen und Gurken  

an Honig-Thymiandressing, mit Walliser Rohschinken 
Salade de melon et concombres avec jambon cru et dressing au thym 

Melon-cucumber-salad with raw ham on a honey-thyme-dressing 
 

18.-  

Ziegenfrischkäse an knackigem Salatbouquet mit Randen, 

Preiselbeeren und caramelisierten Haselnüssen  
Fromage frais de chèvre sur salade, avec betteraves rouge et noisettes  

Goat cheese on salad, with beetroots and caramelized hazelnuts 

 

18.- L/N  

Quinoa-Orzo-Salat  

mit Grillgemüse, Ruccola und Burrata, an Limettendressing 
Salade de Quinoa et Orzo avec legumes, roquette et Burrata 

Quinoa-Orzo-salad with grilled vegetables, rocket and Burrata 

 

19.-/27.- 
klein / gross 

L/G 

 Hausgeräuchertes Hirschcarpaccio  

mit Ruccola & zarten Hobelkäsespänen  
Carpaccio de cerf fumé avec roquette et fromage à rebibes  

Smoked stag carpaccio with rocket and hard cheese 

18.-/25.- 
klein / gross 

L 
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Walliser-Teller 
Trockenfleisch, Rohschinken, Rohessspeck, Saaser Hauswurst  

und Hobelkäse 

Assiette Valaisanne: viande séchée, jambon cru, lard séché,  

saucisse et fromage d’alpage 

Platter of cheese shavings and different air-dried meat from the valley 

30.- L 

Hobelkäse-Teller 
Portion de fromage a rebibes / Portion of cheese  shavings 

30.- L 

Goldbraun gebratene Rösti mit grilliertem Speck und Spiegelei  
Rösti avec lard grillé et oeuf / Rösti with bacon and egg 

26.- L/E 

Walliser Fondue  (ab 2 Personen)                                                      p.P. 
Fondue Valaisanne / Traditional cheese fondue 

 

29.- G/L 

Knackig bunter Sommersalat mit gebratenen Streifen von 
Salade melée d’été avec des lamelles rôti de: 

Fresh mixed sommersalad with stripes of roasted: 

- Lammfilet  / filet d’agneau / lamb fillet  

- Pouletbrust  / suprême de poulet / chickenbreast 

 

 
 

32.- 

27.- 

 

Überbackene Canneloni mit Spinat und Riccotta 

Canneloni aux épinards et Riccotta 

Spinach-Riccotta-Canneloni 

 

25.- L/G 

Cholera-‚Stern‘ im Blattsalatnest – Blätterteigkuchen mit 

Lauch, Kartoffeln, Äpfeln und Raclettekäse 
Quiche avec poireaux, pommes de terre, pommes et fromage  

sur un nid de salade 

Quiche with leek, potatoes, apples and cheese on a green salad 

29.- G/L 

E 
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Mega-Burger: 200g Rindshamburger, Blattsalat, Zwiebeln,  

Raclettekäse, Grillspeck, Tomaten und Spiegelei  
200g Steak de boeuf haché, salade, oignons, fromage, lard,  

tomates et oeuf 

200g Beefburger, salad, onions, cheese, bacon, tomatoes, fried egg 

(mit Pommes,  avec frites, with french fries + 4.00) 
 

29.- 

 

 

 
 

 

G/L 

E 

Vegi-Burger: Kidneybohnen-Gemüse-Patty, hausgemachtes 

Kurkumabrötchen, Salat, Zwiebeln, Raclettekäse,Tomaten, 

Gurken und Joghurtsauce 
Patty d‘ haricots rouge et légumes, salade, oignons, fromage, tomates, 

concombres et sauce yaourt 

Red-beans and vegetables patty, homemade turmeric-bun, salad, onions, 

cheese, tomatoes, cucumber and jogurt sauce 

(mit Pommes, avec frites, with french fries + 4.00) 
 

29.- G/L 

Fein geschnittenes Roastbeef an Tartarsauce  

an grünem Salatbouquet 
Roastbeef avec sauce Tartar, avec un bouquet de salade verte 

Roastbeef with tartarsauce on a green salad  

 (mit Pommes,  avec frites, with french fries + 4.00) 
 

31.- L 

  

 
 

  



 
   

   
   

   
   

   
   

   
 

 

 

 

KINDERKARTE 

 

Preise für Kinder bis 12 Jahre / Erwachsenen-Portion mit Aufpreis möglich  

 

 L 

Bibi-Teller  

Chicken Nuggets mit Pommes Frites 

15.- G 

Pumba-Teller  

Paniertes Schweineschnitzel mit Pommes Frites 

Escalope de porc panée avec pommes-frites 

breaded pork schnitzel with french fries 

15.- G/E 

Calimero-Teller  

Pasta mit Tomatensauce 

13.- 

 
 

 

G/E 

 

Portion Pommes Frites                                                        klein/gross 

 

8.-/12.- 
G 

   

 

 

 

Fleischdeklaration:  

Schweinefleisch: Schweiz  /  Rindfleisch: Schweiz/ Südamerika 

Hirsch- und Lammfleisch: Neuseeland*  /  Poulet: Schweiz 

* kann mit hormonellen oder nichthormonellen Leistungsförderern erzeugt worden sein 

 

Brotdeklaration: 

Unser serviertes Brot wird hier im Restaurant Gletschergrotte selber gebacken. 

(Ausgenommen Brot für Fondue, welches wir bei der Bäckerei Domino, Saas-Fee beziehen, 

und separat deklariertes Brot) 

 

 

Allergene: G= Gluten  /  L= Laktose  /  N= Nüsse  /  E= Ei 

Unser Personal berät Sie gerne für weitere Informationen bezüglich Nahrungsmittelallergien 

  



 

Hausgemachte 

süsse Verführungen 
  

  
Sommerlich leichtes Erdbeer-Tiramisu 

 

 

Warmes Rhabarberkompott  

mit Vanille- oder Apfelglacé 

 

 

Apfelstrudel mit Vanillesauce  

oder mit Vanilleglacé 

 

 

Warmes Schokoküchlein mit zartschmelzendem Kern, 

mit 1 Kugel Vanilleglacé 
 

 

div. Kuchen und Früchtewähen 

 

 

Luftiger Kaiserschmarrn mit Zwetschgenkompott 

 

 

 


